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第 6課

「部屋はありますか」（存在・所有）

Â

Á

¿

À

Wénten kamar?

Ewnö£n|řm|r".

Skit1　

A: Wéntenkantor pos driki? 「ここに郵便局はありますか。」

　 Ewnö£n|řEŁß£ EŃsðÁÍkð . 　

B: Néntenwénten driki. Kantor posé

ring kota.

「ここにはありません。町にあり

ます。」

　 Ennö£ nöÏnö£ nðÁÍkð . k|EŁß£ EŃ

Esrü EĂt|.

　

A: Wéntenbémo ka kota? 「町にいくベモはありますか。」

　 Ewnö£EnÇEŔk|EĂt|. 　
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B: Wéntenakéh. Jagi ka kantor pos? 「たくさんありますよ。郵便局に

いきたいんですか。」

　 Ew nö£ n|Õ EkH. j| gð k| k| EŁß£

EŃs".

　

A: Inggih tiang jagi merika. 「ええ、行くつもりです。」

　 hð GðšHtÊ|Mj|gð mö rð k|. 　

　

Skit2　 Ring Hotél

A: Wéntenkamar? 「部屋はありますか。」

　 Ennö£n|řm|r". 　

B: Nénten. Jagi driki? 「ありますよ。ここに泊まります

か。」

　 Ennö£n". j|gð dðÍkð . 　

A: Inggih. 「ええ。」

　 hð GðšH. 　

B: Sareng sira? 「誰と泊まるんですか。」

　 s|qMsð r|. 　

A: Tiang pedidi. 「一人です。」

　 tÊ|Mpö dð dð . 　

B: Wéntenpaspor? 「パスポートはありますか。」

　 Ewnö£nÄ|EsÅr". 　

A: Wénten, ajebos. . ...niki paspor tia-

ngé.

「ええ、ちょっと待ってください。

はい、ここに。」

　 Ewnö£n", h|jö EbAs".nð kð
p|EsÅR tÊ|EG.
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B: Dadoscingak? 「見てもいいですか。」

　 d|EĹsðţG|k". 　

A: Dados. 「どうぞ。」

　 d|EĹs". 　

　

Skit3

A: Wénten lanjaran? Tiang nunas asi-

ki.

「たばこはありますか？一本くだ

さい。」

　 Ewnö£ n|ÎJ|ůr|n". tÊ|Mćn|s|Õsð

kð .

　

B: Tiang néntenmeduéseantukan tia-

ng nénten ngelanjar.

「私はたばこを吸わないので、あ

りません。」

　 tÊ|MEnnö£nöÉEdÏsö h|n̨k|n|M£ËEnnö£

nöťl|J|ůr".

　

A: Wantah nénten, nunas jinahé anggé

numbas lanjaran.

「ないのなら、たばこを買うお金

を下さい。」

　 w|n|£HEnnö£n", ćn|sðůn|Ehh|

EGšć m|Ç s|ÎJ|ůr|n".

　

B: Béh, dompét tiangé kecag. Tiang

nénten makta jinah.

「あ、財布を忘れてきた。お金は

ありません。」

　 EbH, EĹ EmÄ t|£Ë EG kö c|

g". tÊ|MEnnö£n|Ék|£jð n|H.

　

A: Wantahwénten icén ja tiang. 「あるのなら、くださいよ。」

　 w|n|£HEwnö£nðÕEcn|ůtÊ|G". 　
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B: Jakti, tiang néntenmeduémangkin. 「本当に今はないんですよ。」

　 j|kð£, tÊ|MEnnö£nöÉEdÏm|Gðřn". 　

　

Skit 4

A: Sampunmaduérabi? 「もう奥さんはいますか。」

　 s|m”n|ÉEdÏr|bð . 　

B: Durung, tiang kantun masekolah. 「まだです。私はまだ学校に行っ

ています。」

　 ăľM,tÊ|Mk|n̨n|Ésö EĂl|H. 　

A: O, kénten? Becikan masekolah du-

mun. Wantah sampun wusan wawu

ngerereh rabi.

「ああ、そうなんですか。まず先に

学校に行く方がいいですよね。終

わったら奥さんを探せばいいんで

すよ。」

　 EŮ,Eknö£n". bö cð k|n|Ésö

EĂl|Hăğn". w|n|£Hs|m”nÏô

s|n|ÏłGö qqHr|bð .

　

B: Nénten kénten. Tiang jaga ngerereh

karya dumun.

「そうもいきません。先に仕事を

探すつもりです。」

　 Ennö£Enřnö£n". tÊ|Mj|g|Gö q

qHk|RyÊ|ăğn".

　



47

A: Nggih, patut kénten mangdama-

dué pakaryan. Wantah sampun ma-

karya wawu patutné madué istri ra-

ris wéntenanak alit.

「ええ、仕事を探すためにはそう

あるべきですね。仕事が手に入っ

たら結婚して、子どもをもつべき

でしょう。」

　 GðšH, p|đEtřnö£ n|ÉG|Ám|EdÏp|k|R

yÊ|n". w|n|£Hs|m”n|Ék|RyÊ|w|ł

p|đEtÃm|EdÏhð sð£Ír|rð EsÏnö£n|Õn|

k|Õlð t".

　

B: Nggih, kénten kocap piteket anaké

lingsir-lingsir.

「ええ、そのように両親も言って

います。」

　 GðšH, Eknö£EŁř c|pÄð tö kö t|Õn|

Eklð GÓú lð GÓð r".

　

　

文法ノート

　

(1) wénten「～があります、います（存在）」

　　Wéntenkamar?　「部屋はありますか。」

　　Wénten.　「ありますよ。」

　　 Néntenwénten.　「ありません。」

　　Wéntenasu ring genah tiangé.　「うちには犬がいます。」

　

(2) madué「～を持っています、～がいます（所有）」

　　 Tiangmadué lanjaran.「私はたばこを持っています。」

　　 Tiang sampunmaduérabi.「私にはもう妻（夫）がいます。」

　

(3) dados「～してもいいです（許可）」（cf. 職業を表す dados[第８課]）
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　　’Dados cingak?’　’Dados!’

　　「見てもいいですか？」「いいですよ。」(Skit2)

　「～してもいいですか？」と許可を求める場合は、dados～という表現を

用います。

　　 Dadosmerika tiang?　「私はそこに行ってもいいですか？」

　　 Dadosmeriki, cening.　「こっちに来てもいいですよ。」

　




